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jenna kostet

TAKO-toimintaa Turun museokeskuksessa

Tallennus- ja kokoelmayhteistyö Suomen museoiden 
kesken käynnistettiin tammikuussa 2009, ja hankkeen 
nimi lyhentyi nopeasti muotoon TAKO. Toiminnan 
tärkeinä lähtökohtina on ollut kokoelmayhteistyön 
lisäksi nykyajan dokumentoinnin lisääminen Suomessa, 
ja samalla myös tämän tallennusmuodon vastuun 
jakaminen. Ei ole järkevää, että museot käyttävät 
vähäisiä resurssejaan samojen asioiden dokumen-
tointiin. Tämän vuoksi asiaan on jo pitkään kaivattu 
koordinointia ja yhteistä tietoa siitä, mitä naapuri-
museossa tapahtuu. Museoiden kokoelmissa on 
paljon samoja esineitä, ja jatkossa yhteistyön 
uskotaan vähentävän tallentamisen turhaa pääl-
lekkäisyyttä.

sanna kupila turun museokeskus osallistui tähän 
valtakunnalliseen hankkeeseen jo 
heti alkumetreillä. osallistuminen 
hankkeeseen oli lähes itsestään sel-

vyys, onhan turun museokeskus tehnyt nykydo-
kumentointia aktiivisesti jo 1990-luvulta lähtien. 
tako-toiminnan käynnistämisessä on hyvänä 
mallina ollut ruotsin samdok eli organisation 
för samtidsinriktad insamling och dokumenta-
tion, joka on toiminut jo vuodesta 1977 lähtien. 
suomessa todettiin nopeasti, että dokumentoita-
vat aiheet jaetaan ruotsin samdok-mallin mukai-
sesti aiheryhmiin eli pooleihin. pooleja syntyi 
seitsemän aiheinaan 1) ihminen ja luonto 2) Yksi-
lö, yhteisö ja julkinen elämä 3) arki 4) tuotanto, 
palvelut ja työelämä 5) Viestintä, liikenne ja mat-
kailu 6) koulutus, taide, korkeakulttuuri ja hyvin-
vointi 7) trendit, vaikuttajat ja käännekohdat. 
poolien toimintaa koordinoimaan perustettiin 
kymmenhenkinen ohjausryhmä, johon museokes-
kuksen intendentti maarit talamo-kemiläinen 
osallistui toiminnan alkuvuosina. nykyisin ohjaus-
ryhmän ytimen muodostavat poolien puheenjoh-
tajat. koska turussa olimme tehneet nykydoku-
mentointia jo pitkään mm. teollisuuden ja kaupan 
aloilta, ilmoittauduimme mukaan kahteen poo-

liin: kolmanteen ja neljänteen. arkipoolin työs-
kentelyyn ovat osallistuneet riitta kajala ja 
anneli sorvoja ja tuotanto, palvelu ja työelämä 
-poolin työskentelyyn on osallistunut sanna 
kupila, joka myös valittiin tammikuun 2010 
kokouksessa ko. poolin puheenjohtajaksi.
 tako-yhteistyöhön osallistuu tällä hetkellä 
n. 70 museota. määrä on kuitenkin ollut koko 
ajan kasvussa, kun tieto hankkeesta on levinnyt. 
osallistuminen on vapaaehtoista, mutta museoi-
den toivotaan kuitenkin osallistuvan toimintaan 
pitkäjänteisesti. tämä on tärkeää erityisesti tal-
lennusvastuun jakamisen suhteen.
 tako-työskentely on saanut rahoitusta val-
tion avustuksista, jotka on kohdennettu museoi-
den innovatiivisiin hankkeisiin. hankerahoilla 
on jo toteutettu yksittäisiä dokumentointeja sekä 
koostettu yhteisiä verkkosivuja. osallistuminen 
poolien kokouksiin ja tako-seminaareihin on 
ollut rahallisesti mahdollista myös pienen bud-
jetin museoille, sillä kokousmatkoihin on saatu 
rahoitusta opetus- ja kulttuuriministeriöltä.

Nykydokumentointi TAKO:ssa
Yhteistyö on lähtenyt hyvin käyntiin nykydoku-
mentoinnin kohdalla. Yhteiset dokumentointi-
teemat on valittu poolien kokouksissa ja jokainen 
hankkeeseen osallistunut museo on toteuttanut 
dokumentointiaan siten, että se osana yhteistä 
projektia on palvellut myös museon omaa toimin-
taa. tämä onkin yksi tako-toiminnan lähtö-
kohtia. Vaikka teemme valtakunnallista yhteis-
työtä, hankkeiden tulee samalla ensisijaisesti 
hyödyntää museon omaa tehtävää.
 turun museokeskus on siis mukana poolien 
3 (arki) ja 4 (teollisuus) toiminnassa. arki-pooli 
onkin ollut tako-työskentelyssä aktiivisin, ja 
hyvän yhteistyön tuloksena pooli järjesti ensim-

TAKO:n ohjausryhmä piti kokouk-
sen lokakuussa 2011 Turun linnas-
sa. Edessä vasemmalta Hanna 
Kyläniemi, Johanna Lehto-Vahte-
ra, Sanna Kupila, Riitta Kela, Dan 
Lindholm, Minna Sarantola-Weiss, 
Risto Hakomäki, Kaisa Laitinen, 
Antti Metsänkylä ja Teemu Ahola.
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TAKO:s ledningsgrupp höll i 
oktober 2011 sitt möte i Åbo 
slott. i förgrunden från vänster 
Hanna Kyläniemi, Johanna 
Lehto-Vaahtera, Sanna Kupila, 
Riitta Kela, Dan Lindholm, Minna 
Sarantola-Weiss, Risto Hakomäki, 
Kaisa Laitinen, Antti Metsänkylä 
och Teemu Ahola. 

BiLD ÅMC / MARTTi PuHAKKA.



34 museo matkalla huomiseen tako-toimintaa turun museokeskuksessa 35 

mäisen yhteisen nykydokumentointiprojektin 
jo helmikuussa 2011 teemalla Suomalainen talvi-
päivä. kaikki pooliin kuuluvat, eri puolilla suo-
mea sijaitsevat 11 museota, dokumentoivat tuol-
loin, samana päivänä 2.2.2011, yhden perheen 
talvisen arkipäivän. kaikki perheet olivat erilai-
sia, joten dokumentoinnin tuloksena syntyi hyvä 
läpileikkaus suomalaisten perheiden arkipäivästä.
 turussa päätimme hyödyntää jatkumona 
leafin dokumentointiprojektia ja pyysimmekin 
sen yhteydessä haastateltua makeistehtaan työn-
tekijää dokumentointikohteeksi. Valinta oli lois-
tava, sillä leafiltä työttömäksi jäänyt henkilö oli 
nyt saanut töitä laivanrakennustelakalta. näin 
tuli esille uudelleen työllistyminen ja mukaan 
saataisiin myös toinen perin turkulainen teolli-
suuden ala, telakkateollisuus. näin oli suunnitel-
ma. kun helmikuun 2. päivä koitti, kohdehenki-
lömme marko olikin jo taas joutunut lomaute-
tuksi telakalta. nyt seurattiinkin työttömän arki-
päivää. tämä ei haitannut lainkaan hankettamme, 
sillä työttömyys on valitettavasti osa monen suo-
malaisen arkea.
 talvipäivän dokumentointi ei suinkaan jäänyt 
museoiden arkistoihin, vaan hankkeista työstet-

tiin yhteinen nettisivusto, http://tako.nba.fi/suo-
malainentalvipaiva, jossa nämä erilaiset päivät 
ovat kaikkien nähtävillä. aineisto on käännetty 
myös ruotsiksi ja englanniksi.
 teollisuus ja työelämä -poolin ensimmäinen 
yhteinen hanke käynnistyi vuonna 2012 teemalla 
”teollisuuden ja työelämän murros”. näitä osa-
hankkeita poolin museot eivät tee yhtenä tiettynä 
päivänä, vaan vuoden 2012 loppuun mennessä. 
saadusta materiaalista on tarkoitus työstää myö-
hemmin yhteiset verkkosivut. turun museokes-
kuksen dokumentointikohteeksi on tähän tee-
maan liittyen valittu uudentyyppisiä kaakeliuu-
neja turussa valmistava turun uunisepät oy. 
näissä uusissa uunimalleissa uunin sisus muura-
taan ensin, jonka jälkeen se laatoitetaan kaake-
lilla, kun taas vanhoissa, perinteisissä kaakeliuu-
neissa sisus ja ulkokuori muurattiin yhtä aikaa. 
uunit ovat nykyisin valumassaa toisin kuin 
ennen, jolloin ne muodostuivat koverista kaake-
leista ja punatiilistä. uunien uusi valmistustapa 
heijastuu näin myös uunimuurareiden ammattiin. 
olemme dokumentoineet uuniseppien tehtaalla 
uunin sisuselementtien valmistuksen ja muo-
tokaakelien valmistuksen suomen muotokaa-

Vas.
Yksitoista museota dokumentoi 
2.2.2011 suomalaisten perheiden 
talvista arkipäivää. Näihin voi 
tutustua nettisivulla http://tako.
nba.fi/suomalainentalvipaiva. 
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Bilden till vänster
Elva museer dokumenterade 
2.2.2011 några finländska 
familjers vintervardag. Man kan 
bekanta sig med materialet 
på sidan http://tako.nba.fi/
suomalainentalvipaiva. 
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Oik.
Marko vietti helmikuista talvi-
päiväänsä mm. ulkoiluttamalla 
ystävänsä koiria. 
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Bilden till höger
Marko tillbringade sin vinterdag 
bl.a. med att rasta sin väns hund. 
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Vier. sivu
Tehdasvalmisteisten lämmitys-
uunien sisusta muodostuu ele-
menteistä. Teemu Mäki esikokoaa 
nostimen avulla uunin runkoja 
Turun uuniseppien tehtaalla 
urusvuoressa syksyllä 2012. 

KuVA TMK / MARTTi PuHAKKA.

Följande sida
De fabrikstillverkade värmeugnar-
nas inre utgörs av element. Teemu 
Mäki förmonterar med hjälp 
av en lyftanordning ugnarnas 
stomme i Turun uunisepäts fabrik 
i urusvuori på hösten 2012. 
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kelissa. sen lisäksi tulemme dokumentoimaan 
turun uuniseppien uunin pystytyksen jossakin 
kohteessa. 
 Dokumentointiaiheen valintaan vaikutti se, 
että tässä dokumentointiprojektissa yhdistyvät 
tehdastyö ja käsityöläisyys. muurarin ammatti 
on muuttunut vaativasta kaakeliuunimuurarin 
ammattityöstä elementtipaloja yhdistäväksi asen-
tajaksi ja pinnan kaakeloijaksi. Dokumentointia 
voidaan pitää myös museomme kokoelmien jat-
kumona, sillä museokeskuksella on talletettuna 
lukuisia turun kaakelitehtaan (1874–1954) kaake-
liuuneja, ja uunien valmistuksella on siten vanha 
perinne turussa. 
 tako-toiminnassa tulemme nykydokumen-
toinneissa jatkossakin keskittymään turkulaisiin 
ja varsinais-suomaisiin erityispiirteisiin. turun 
museokeskuksen aiemmista nykydokumentoin-
neista on kerrottu vuonna 2011 ilmestyneessä 
museokeskuksen vuosikirjassa aBoa 2007/2008.

Tallennustyönjako
nykydokumentointi tallennustyön yhtenä osa-
alueena on ollut selkeä ja yhteistyön kannalta 
helposti hahmotettava kokonaisuus. Dokumen-
toinnin koordinoimiseen ja ohjeistukseen oli 
museokentällä jo pitkään kaivattu ohjausta ja 
yhteistyötä. tako-yhteistyön myötä tähän 
onkin nyt saatu hyvin selkeyttä ja ohjeistusta. 
Vaikeampi pala on ollut kokoelma-yhteistyön 
kehittäminen. se on herättänyt paljon kysymyk-
siä. Voidaanko luottaa, että toinen museo tallen-
taa varmasti? onko se koko suomea ajatellen 
riittävää, että yksi museo tallentaa yhden katego-
rian esineitä?
 tallennustyönjaon keskeinen ajatus on vähen-
tää tallentamisen päällekkäisyyksiä ja oppia ym-
märtämään, että paikallisesti merkittävän esineen 

voidaan katsoa olevan myös valtakunnallisesti 
edustava. kaikkien ei tarvitse tallentaa kaikkea, 
mutta jokainen museo saa jatkossakin tallentaa 
niin paljon esineitä kuin vain varastoihin mahtuu. 
pitää vain muistaa, että kun tallennusyhteistyöstä 
on sovittu, niin voidaan luottaa siihen, että joku 
toinen museo on lupautunut tallentamaan esimer-
kiksi suksia. silloin meidän museon ei ole niitä 
pakko ottaa vastaan. jokainen museo voi jatkos-
sakin tallentaa oman paikallisalueensa tyypillistä 
esineistöä. tässä kohdin tulee kuitenkin vastaan 
globalisoituminen. samanlaisia esineitä myydään 
suomen jokaisessa maakunnassa. ei ole enää sel-
laisia eroavaisuuksia kuin aiemmin, jolloin monet 
esineet tehtiin käsityönä. onko järkevää, että kaik-
ki museot tallentavat leluja, esimerkiksi legoja, 
joita ei ole valmistettu suomessa, mutta joilla 
yhtä lailla suomalaislapset paljon leikkivät.
 tallennustyönjako vaatii museoilta sen mietti-
mistä mikä on museon ydinaluetta. jotta tallen-
nustyöhön sitoudutaan oikeasti, pitää asiasta 
tehdä viralliset yhteistyösopimukset, joissa toise-
na osapuolena on kukin museo ja toisena museo-
virasto.
 kulttuurihistoriallisena maakuntamuseona 
huomasimme nopeasti, että meillä on kokoelmia 
jokaiseen pooliin eli vähän jokaiseen aihealuee-
seen liittyen. nyt on kuitenkin ollut hyvä hetki 
pysähtyä myös miettimään, mitä me keräämme 
ja mitä emme? mistä voimme luopua? koska 
erikoismuseot tallentavat hyvin mm. urheilua 
ja merenkulkua, nämä aiheet oli ensimmäisenä 
helppo jättää heidän vastuulleen jatkossakin. 
turun museokeskus on tähän mennessä lupautu-
nut tallentamaan oman alueensa elintarvike- ja 
tekstiiliteollisuuden historiaa ja sen tuotteita. 
näistä meillä on jo entuudestaan melko laajat 
kokoelmat. emme kuitenkaan ota vastuuta koko 

elintarviketeollisuudesta, vaan tästä laajasta alu-
eesta lupaamme tallettaa turkulaisen makeisteol-
lisuuden tuotteita ja historiaa sekä otamme vas-
tuullemme myös osan suomalaisesta säilyketeol-
lisuudesta. tekstiiliteollisuus on turusta jo lähes 
kadonnut, mutta jatkossakin otamme vastaan 
turussa valmistettuja silon, husson, kestilän, 
kaunottaren, rönkän ja oratopin vaatteita. lai-
vateollisuuden osalta tallennuksen turussa hoitaa 
Forum marinum. Varsinais-suomessa on myös 
kiviteollisuutta, jonka vuoksi olemme alustavasti 
lupautuneet hoitamaan alueen vuoriteollisuuden 
dokumentoinnin. tämä tarkoittaa paraisten 
kalkkitehtaan sekä Vehmaan ja taivassalon kivi-
teollisuuden dokumentointia. näiden yritysten 
toiminnan dokumentointi voidaan kiviteollisuu-
den osalta katsoa myös valtakunnallisesti riittä-

väksi, jos niin halutaan. jo aiemmin mainittu 
uuniteollisuuden dokumentointi on myös osa 
tallennusvastuutyötämme.
 mutta turun museokeskuksen toiminta ei ole 
pelkkää teollisuuden tallentamista. meillä on van-
hastaan merkittävät kokoelmat, jotka painottuvat 
kaupunkilaiseen kulttuuriin ja elämäntapaan. 
talonpoikaisesineistöä museon kokoelmissa on 
taas vähemmän, ellei oteta lukuun kuralan kylä-
mäen opetuskokoelmia. tämän vuoksi museo-
keskuksen tallennusteemaksi on valikoitunut 
myös kaupunkikulttuuri ja siihen liittyvä esineis-
tö. museokeskuksen, kuten muidenkin museoi-
den, tallennustyö perustuu museon omaan koko-
elmapoliittiseen ohjelmaan, joka ensi kädessä 
ohjaa turun museokeskuksenkin roolia suomen 
museoiden välisessä tallennustyönajossa.


